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THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Basisdokumente

• Publikation SUVA 2153

• Richtlinie 2014/34/EU

• Zoneneinteilung und Vorgaben des Betreibers

• Niederspannungs-Installationsnorm NIN

• EN 60079-14 «Projektierung, Auswahl und 
Errichtung elektrischer Anlagen»

• Gerätedokumentationen nach Richtlinie 2014/34/EU

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

SUVA 2153
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THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Richtlinie 2014/34/EU

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Allgemeine Anforderungen

Elektrische Anlagen in explosionsgefährdeten 
Bereichen müssen auch den entsprechenden 
Industrienormen (NIN) genügen. 

Für Anlagen in explosionsgefährdeten Bereichen sind 
jedoch die alleinigen Anforderungen der Industrie-
normen unzureichend.
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THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Explosionsgefährdete Bereiche

Zusammentragen der 
Betreiberanforderungen

Zonenplan

Definition der Ex-Geräte

Anlagendossier erstellen
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Vorgaben des Betreibers

Für die Auswahl geeigneter Ex-Geräte für explosions-
gefährdete Bereiche sind folgende Informationen 
erforderlich:

• die Einteilung des explosionsgefährdeten Bereiches
einschliesslich Geräteschutzniveau (EPL);

• die Gas-, Dampf- oder Staubklassifizierung in Bezug auf 
die Gruppe oder Untergruppe der Ex-Geräte;

• Temperaturklasse oder Zündtemperatur des 
betreffenden Gases oder Dampfes;

• Mindestzündtemperatur der Staubwolke bzw. der 
Staubschicht;

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Vorgaben des Betreibers

• die beabsichtigte Verwendung des Ex-Geräts;
• die äusseren Einflüsse;
• die Umgebungstemperatur.
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Zoneneinteilung

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Anlagenspezifisches 
Explosionsschutzdokument
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Explosionsgefährdete Bereiche

Zusammentragen der 
Betreiberanforderungen

Zonenplan

Definition der Ex-Geräte

Anlagendossier erstellen
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Explosionsgefährdete Bereiche

Zusammentragen der 
Betreiberanforderungen

Zonenplan

Definition 
der Ex-Geräte

Anlagendossier erstellen

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY 31

Geräte, Schutzsysteme und 
Komponenten* dürfen nur
in Verkehr gebracht werden 
mit:

– Kennzeichnung
(2014/34/EU Anhang ll, 1.0.5)

– CE-Kennzeichnung
mit Kennnummer** 

– EU-Konformitätserklärung
(2014/34/EU Modul B)

– Betriebsanleitung
(2014/34/EU Anhang ll, 1.0.6)

* keine CE-Kennzeichnung
** Kennnummer notwendig, wenn benannte Stelle

in der Produktionsüberwachungsphase tätig

Hersteller Dokumentation

C
0102

thuba Ltd.
CH-4015 Basel

Made in Switzerland
+ 41 61 307 80 00
www.thuba.comII 2 G Ex d IIC T5

II 2 D Ex tD A21 IP 68 T95°C

BVS 07 ATEX E 164 X

Typ: ML 70d 55 833 110-240 VAC/DC

50-400 Hz

PL55 Watt

3725.2008

E Tamb -20 up to +60°C
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Richtlinie 2014/34/EU

Hersteller BetreiberHändler Installateur Betreiber

Inverkehrbringen Inbetriebsetzen

Bereitstellen auf dem Markt

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Anlagendossier

• Betriebsanleitungen der Ex-Gerätehersteller
mit Angaben zum bestimmungsgemässen 
Gebrauch, für die Errichtung und die Erstprüfung, 
für den Unterhalt und die Reparatur, falls zutreffend;

• Dokumente betreffend der «Besonderen 
Bedingungen für die Verwendung», gegebenenfalls 
die EU-Baumusterprüfbescheinigung;

• EU-Konformitätserklärung;

• Dokumente − Hinterlegung mech. Ex-Geräte

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Anlagendossier

• beschreibende Systemdokumente für eigensichere 
Systeme; 

• Erwärmungsnachweise, falls erforderlich

• alle relevanten Berechnungen oder Informationen,
beispielsweise Berechnungen für Ex-e-Klemmen-
kästen und -Steuerungen sowie Spülraten für 
überdruckgekapselte Geräte; und 

• falls zutreffend, Informationen zur Wartung und 
Instandsetzung, um die Anforderungen der EN IEC 
60079-17 bzw. EN IEC 60079-19 zu erfüllen.
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Symbol «X»
Besondere Bedingungen für die Verwendung

EN IEC 60079-0:2018

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Symbol «X»

Anhang an die Zertifikatsnummer, der zur Bezeich-
nung der besonderen Verwendungsbedingungen
verwendet wird.

Anmerkung 1 zum Begriff: 

Das Symbol «X» wird verwendet, um darauf hinzuweisen, dass im 
Zertifikat unverzichtbare Informationen für die Installation, den Betrieb 
und die Instandhaltung festgelegt sind.



16

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



17

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



18

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



19

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



20

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Umgebungstemperatur

Geräte müssen für den Gebrauch in einem normalen 
Umgebungstemperaturbereich von –20 oC bis 40 oC
ausgelegt sein; in diesem Fall ist keine zusätzliche 
Kennzeichnung der Umgebungstemperatur erforder-
lich. Wenn jedoch das Gerät für den Gebrauch in einem 
anderen Temperaturbereich als diesem normalen 
Umgebungstemperaturbereich ausgelegt ist, wird das 
als Sonderauslegung betrachtet. 



21

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Umgebungstemperatur

Die Kennzeichnung muss dann entweder das Symbol 
Ta oder Tamb enthalten, zusammen mit der oberen und 
unteren Umgebungstemperatur, oder, falls dies nicht 
praktikabel ist, muss das Symbol «X» verwendet 
werden, um Einsatzbedingungen anzugeben, zu denen 
die obere und untere Umgebungstemperatur gehören. 
Siehe 29.3 e) und Tabelle 1 (EN IEC 60079-0:2018).

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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Beständigkeit gegen ultraviolettes Licht

Wenn die Geräte vor Licht (beispielsweise Tageslicht, 
künstliche Beleuchtung) geschützt betrieben werden 
und die Prüfung nicht durchgeführt wurde, so muss 
das Gerät mit dem Symbol «X» versehen werden, um 
auf die besonderen Verwendungsbedingungen nach 
29.3 e) hinzuweisen.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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Vermeidung des Aufbaus 
von elektrostatischen Aufladungen

Durch Kennzeichnung mit dem Symbol «X» nach 
29.3 e). Dies ist nur für fest installierte Ex-Geräte 
möglich, wenn eine Verringerung des Risikos von 
elektrostatischer Aufladung vorgesehen ist. Die 
Betriebsanleitung muss für den Anwender Angaben 
zur Risikominimierung machen.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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Schlagfestigkeit

Wenn das Gerät nach Angaben des Herstellers 
Prüfungen unterzogen wurde, die einem niedrigen 
Grad der mechanischen Gefahr entsprechen, muss es 
nach 29.3 e) mit dem Symbol «X» gekennzeichnet 
werden, um auf diese besonderen Verwendungs-
bedingungen hinzuweisen.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Kabel- und Leitungseinführungen
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Druckfestes Gehäuse aus Polykarbonat
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EU-Konformitätserklärung
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Produktehaftpflicht

Die berechtigten Sicherheitserwartungen der 
Anwender führen zu den aktuellsten Normen als 
Minimalstandard. 

Wenigstens dieser Minimalstandard muss eingehalten 
werden, will ein Hersteller bei einer Explosion nicht 
zum Vorneherein zum Schadenersatz verpflichtet 
werden.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



33

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



34

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



35

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY



36

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

EU-Konformitätserklärung

Der Vergleich zwischen den Normenausgaben
EN 60079-0:2012+A11:2013 und EN IEC 60079-0:2018 
sowie EN 60079-7:2007 und der EN IEC 60079-7:2015+ 
A1:2018 hat ergeben, dass sich für das vorliegende 
explosionsgeschützte Gerät keine Änderungen 
ergeben haben. Dadurch ist sichergestellt, dass das 
Gerät dem heutigen technischen Erkenntnisstand 
gemäss der Richtlinie 2014/34/EU entspricht.
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Urkunden

Nicht nur Konformitätserklärungen, auch die 
Kennzeichnung an Produkten haben Urkunden-
charakter. 

Als Spezialtatbestände von Urkundendelikten werden 
daher das unberechtigte Ausstellen von Konformitäts-
erklärungen oder das Anbringen von Konformitäts-
zeichen (CE-Kennzeichnung) an Produkten, ohne 
dass diese den Anforderungen entsprechen, mit 
Freiheitsstrafen oder namhaften Bussen bedroht!

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

§232 Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 

Produkte zur Verwendung in explosionsgefährdeten 
Bereichen sind ausdrücklich aus dem Anwendungs-
bereich der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
ausgeschlossen. 

Aus diesem Grund müssen «grundlegende 
Zielsetzungen in Hinblick auf die Niederspannung» 
von der Richtlinie 2014/34/EU abgedeckt sein (siehe 
Anhang II Punkt 1.2.7). 
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Elektromechanische Schaltelemente

Da es sich beim elektromechanischen Schaltelement 
um ein vollwertiges Gerät handelt, ist die EMV-Richt-
linie 2014/30/EU anzuwenden. In der publizierten Liste 
der harmonisierten Normen (Europäisches Journal) 
zur EMV-Richtlinie sind die Normen, die auch für 
Endschalter anzuwenden sind, gelistet (EN 60947-5-1).

In Abschnitt 7.3 dieser Norm wird bezüglich EMV  auf 
Abschnitt 7.3 der allgemeinen Norm EN 60947-1 
verwiesen. Unter 7.3.2.1 werden rein mechanische 
Geräte behandelt.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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§232 Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 

Nicht ausgeschlossen vom Anwendungsbereich der 
Niederspannungsrichtlinie sind die in Artikel 1 
Absatz 1 Buchstabe b der Richtlinie 2014/34/EU 
genannten Sicherheits-, Kontroll- und Regelvor-
richtungen für den Einsatz ausserhalb von 
explosionsgefährdeten Bereichen, die jedoch für den 
sicheren Betrieb von Geräten und Schutzsystemen 
erforderlich sind oder dazu beitragen. In diesen Fällen 
sind beide Richtlinien anzuwenden.

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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Beispiel Getriebemotor

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Ex-Getriebemotor
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Dokumentation für Ex-Geräte (1)

• Betriebsanleitung (nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU 
gemäss Anhang II, Absatz 1.0.6)

• EU-Konformitätserklärung (nach ATEX-Richtlinie 
2014/34/EU gemäss Artikel 13, Punkt 3)

• EU-Baumusterprüfbescheinigung nach ATEX-Richt-
linie 2014/34/EU gemäss Anhang III für elektrische
Geräte Kategorie 1 und 2, sowie für mech. Geräte 
Kategorie 1

• Hinterlegungsnachweis für mechanische Geräte 
Kategorie 2 (Zündgefahrenbewertung)
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Dokumentation für Maschinen (2)

• Dokumentation für alle verwendeten «Geräte» 
gemäss Dokumentation für Ex-Geräte

• Betriebsanleitung (Maschinen-Richtlinie 
2006/42/EG)

• EG-Konformitätserklärung (nach Maschinen-
Richtlinie 2006/42/EG und ATEX-Richtlinie 
2014/34/EU)

• EU-Baumusterprüfbescheinigung oder 
Konformitätsaussage bei komplett bescheinigten 
Maschinen / Baugruppen

• Risikobeurteilung

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY

Kennzeichnung

Kennzeichnung

• nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU gemäss Anhang II 
Abschnitt 1.0.5

• elektrische Geräte (Gas und Staub) nach 
EN IEC 60079-0 (Allgemeine Bestimmungen)

• mechanische Geräte nach EN ISO 80079-36
(Grundlagen und Anforderungen)

• nach Maschinen-Richtlinie 2006/42/EG 
(Anhang I Abschnitt 1.7.3)
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Zündgefahrenanalyse
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Nachweise

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY
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Beschreibende Systemdokumente für 
eigensichere Systeme

Auszug aus der EN IEC 60079-25



55

THE EXPLOSIONPROOFING COMPANY


